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Cedente
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

Partita iva: IT04886850728

Destinatario
Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer Str.
D-74199 UNTERGRUPPENBACH

D.P.R. 472 del 14.08.1996 -~ D.P.R. 696 del 21.12.1996

Numero: -40000755

Data: 17.06.2020

Documento materiale: 5010419274 /}0&@43‘_
Ordine di acquisto: 5500039229

Creato da: F.CORTI

Lucgo di destinazione

Magna PT B.V. & Co. KG
BURGBERNHEIMER STR. 5
D-D-91438 BAD WINDSHEIM
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M MAGNA

Deliver note: 0007219376

Quality Inspection Report

Inspection report No.: 200000168532 Date of inspection: 16.06.2020
Receipi No.: 5010367190 Date of reception: 28.05.2020

Supplier Quality Contact

GETRAG GmbH & Cie KG Name: Cosimo Altavilla
Burgbernheimer Str. 5 Phone: +390B05858668

91438 Bad Windshelm E-Mail: Cosimo.Altavilla@magna.com
Gerimany

Material

Material-No,: 2510311661 Dalivary Qty: as0

Description: Clutch Housing ep! Tax ID pumbser; DE146126877
Preliminary information for Supplier:

While Inspecting your delivery we have idenfified the below mentioned quality demerits.

We would like to request you to fake according containment actions and to avaoid repetitive failures in future.

In case we identify further issues within our recaiving or production processes we inform you with an additionat inspection repart.

The payment of the goods after identification of the demerit does not automatically apply as acceptance of the goods.

We expect your reply {0 this inspection report (e.0). 8D) addressad o below contact until 01.07.2020

Failure description: Dented H Flange (Self Annuncement)
Quality Notifieation Origin: Self annuncement

L]
Quantity Atfected: 7 Paris
Defect; Dented H Flange (Self Annuncement})

Please send your containment actions in form of a BD report to

following email: aetrag.hotline supplier@maagna.com

Containment Actions must be implemented and reported to Magna Bari Incoming Inspeciion in written form within 24 hours.

Wae expect a written response within 24h concerning your Immediate containment actions.

Please only uss the specific MAGNA Supply Chain Management templates which you can recsive from your contact or at GETRAG.SMRT@magna.com
In regards to potential cost chargebacks our regress departmant W/CRG will get in contact with you.

Subject to the activity of the direction
and coordination of
Magna Powerirain GmbH

IBAN code USD: GB64 BOFA 1650
5071171020
BIC cede: BOFAGB22

Afiected Quantity:
Claimed quantity: 7
Redalivarad quantity:
Best regards
SO1 04192
Cosimo Altavilla 5 4
Magna PT 8.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro
a socio unico iv.R.Imprase di Bari SpA
Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 IBAN code EUR: IT94 VD10 0504 0000 ‘
1-70026 Modugno {Bari) REA 339886 0000 0007 855
Tel. 080 -5 85 81 11 WWw.magna.com BIC code: BNLIITRR 6560 12
Fax. 080 -5858204 USD: Bank of America N.A.

O
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Quality Inspection Report

&
A\\ MAGNA Inspection report No.: 200000108532 Date of inspection: 16.06.2020

Recelpt No.:}5070367190_ Date of recepiion: 28.05.2020

Dsliver note: [C007219376

Supplier Quality Contact .

IGETRAG GmbH & Cie KG Mame: {Cosimo Altavilla

Burgbernheimer Str. 5 Phene: +350805858668

91438 IBad Windsheim E-Mail: Cosimo.Altavila@magna.com

Germany

Material S TR IO, e v er i em e mwe ieen e e
Material-No.: i251 0311651 Delivery Qty 390

Description: {Clutch Houslng cpl Tax ID number: {DE1461266877

_Preliminary information for Supplier: e e
“While lnspectmg your delivery we have identiied the below meniioned quamy demeriis. -
We would like to request you to take according containment actions and to avacid repetitive failures In future.

In case we identify further Issues within our receiving or production processes we inform you with an additional inspection report.

B T R T - e B N L L - e e - P n e wamver v -

The payment of the goods after identification of Ihe demerlt does not autornatically apply as acceptance of the goods.

e w4 i R - - % = fma mey == [, P . - e e a o PP

Woe expect your reply to this inspection report (e.g. 8D) addressed to below contact unti! 01.07.2020

[Ty

Failure description: iDenled H Flange (Self Arnuncement)
Guality Notification Origin: Self annuncement ' ’

iQuantity Affected: 7 Parts
Defect; Dented H Flange (Self Annuncement))

Containment Actions must be implemented and reporied o Magna Bari [ncoming Inspection in written farm within 24 hours.

“We expecta wrilten response  within 24h concemtng you; immediate containmem acllons

Please send your containment actions in form of & 8D report to

following email; etrag.hotline.supplier@magna.com

Please only use the speeific MAGNA Supply Chain Management tsmplates which you ean receive from your contact or at GETRAG.SMRT@magna.com
In regards to potential cost chargebacks our regress department U/CRG will get in contact with you,

Affected Quantity: e e e e e o e e
Claimed quantity: I7
Redelivered quantity: I

£ 1 sy, s o,

Best regards

IGosime Altavilia }

Magna PT S.p.A. Cap.Scc.: EUR 25,850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro
a socio unico i.v.R.Imprese di Bari SpA

Via dei Giclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 IBAN code EUR: IT94 V010 0504 0000
1-70026 Modugno (Bari) REA 339886 0000 0007 855

Tel, 080-5 85 81 11 WWW.magna.com BIC code: BNLITRR 6560 12
‘Fax.0B0-5858204 USD: Bank of America N.A,

Subject to the activity of the direction IBAN code USD; GB64 BOFA 1650
and coordination of 5071 1710 20

Magna Powertrain GmbH BIC code: BOFAGR22

.
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1 Absender { Name, Anschrift, Land}
Expéditeur (nom,adresse,pays)
Magna PT
Via dei Ciclamini, 4
1-7GG26 Modugne BA

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

|ETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL
Dizse Belordenmg unterfieg! frofz giner
gegenteiigen Abmachung den Bestim-
mungzn des Ubereinkommens Gber den
Befarderungsvertrag im Intematicnalen

par route (CMR)
StraBengiiterverkebrs (CMA)

2 Empfanger { Name, Anschiift,Land)
Destiratare (nom,adresse,pays)
GETRAG
BURGBERNHEIVER STRASSE 5

D-91438 BAD-WINDSHEIM

CMR

Ce transport est scumis, nenobstant
1cute clause contrat de transport
intemalional de marthandses

SCHWEITZER SPEDITION

3 Auvslieferungsort des Guies
Lieu préwvu pour la fvrasion da la

17 Nasntelgender Frachifhrer | Name,AnschitLand)
Transpartedrs sueessifs (rom,adresse.pays)

D-91438 BAD-WINDSHEI

OrifLieu

LandPays  GERMANY

4 Ort und Tag der Ubemahme des Guies
Lieu et date de 2 prise en charge da Ja marchandise

Ontftieu Modugno

LandiPays  Italia

s

Datum/Date _18.06.2020

5 Beigefigte Dokumente DDT

1 8 Varbehalle und Bemerkungen der Frachtfihrer
Réserves et absenations des transporteurs

e

B

Dotuments annexas
6 Kennzelchen u. Nummem 7 Anzahi der Packsticke 8 Art der Verpackung g Bezeichnung des Gutes 1 0 Stastknummer 1 1 Bruttogewichtin kg 1 2 Umfanginm3
Marques et numegros Nombre des cols Mods demballane Nature de lamarchandis No. stalistique Poids brutkg Cubage m3
2510630003 transmission honsing 2 pz Q,
. 8<Pp AAWARVATes N 487
2510311661 ckuch housing 7 Pz SO _ﬂ
" — PR P
2510311661 ckuch housing 23 Pz ‘Maqaa PT 50,4
. it eloi Cletemily, 4
70026 [LODUE M A)
3 PEDANA G.ReP IVA 0488¢YAG7T/
|~
UN-Nr. Klasse Ziffer Buchslabs (ADR)
Un-No. Classe Chiffra Lettre {ADR
Wah
1 3 Asweisungen das Absenders { Zoll-und sonstige amtliche Behandiung) 1 9 o mhienvem Sﬁ?ﬁ?g-.f;m Mon’.‘,’:ﬁ ﬂ.‘;ﬂﬁm
Instnsctions de Texpediteur { formalités et autres) Apayerpar:
Frachi
Prix de fransport
l.R. 2-108535-108532-108492 Ermifiguogon
Réductions -
Zeschernsumme
Solda
Zuschiige
Soppldmmats
Frals accessolres
Sonsiiges
Eivers +
Zo zahlende Gesamt-
summef Tolash payer N\
1 4 RAGckerstattung f Remboursement
1 5 Frachizahlungsanweisung/ Prescription d'affranchissement 20 Besondere Verelnbasungen / Conventions particulleres
{rei! Franco 4
Urfreif Non Franco X 4
21 igtin Etati b 24
Ausgefertigtin/ Erabife 3 Modugno am/le 18.06.2020 / Gut empfangen Daturn

M

Récepton des marchandises  Date

22

Unterschrift und St
(Signature et fimbre de L

23

107
SPEDITION

SCHWEH

Unterschrift und Stempel des Frachtflihrers
(Signature et timbre du transportewr)

am
e

Unterschriit und Stempel des Empléngers
(Signature et tmbre du destinataire)

Palatten-Absender — Exp2ditaur des paleties Paletten —Empfz ~ Destinataire des palett
25 Angaben 2ur Ermittiung der Entfernung mit Grenzubergangen ’ P eten pranger—Les re ces pateies
van bis km Art Anzahl | Kein- Tauseh Tausch Art Anzahi | Kein-Tattsch | Tausch
Euro- Eurg-
Palette paletie
Gitterbox- Gitterbox-
Palette Paletts
Einfash- Einfach-
Palstta Paletts
26 Veitragspariner des Frachfiihrers
27 Amtlichas Kennazeichen Nutzlastinkg Bestdtigung des Emptangers Bestitigung des Fahrers
Kiz
Anhanger
1)
Benutzte Gen.- Nr. National Bilateral EG CEMT




